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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2325/84
of 9 August 1984

correcting Regulation (EEC) No 900/84 fixing the monetary compensatory
amounts and certain coefficients and rates required for their application

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 974/71
of 12 May 1971 on certain measures of conjunctural
policy to be taken in agriculture following the tempo-
rary widening of the margins of fluctuation for the
currencies of certain Member States ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 1004/84 (), and in particular
Article 3 thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts intro-
duced by Regulation (EEC) No 974/71 were fixed by
Commission Regulation (EEC) No 900/84 of 31 March

1984 (), as last amended by Regulation (EEC) No
2202/84 (%) ; whereas a check has revealed an error in
part 1 of Annex I to that Regulation; whereas it is
necessary, therefore, to correct the Regulation in
question,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In part 1 of Annex I to Regulation (EEC) No 900/84,
the amounts fixed for subheading 11.09 are replaced
by the following amounts :

« Numéro du tarif douanier

Nr. van het gemeenschappelijk

Nr. des Gemeinsamen:

commun
CCT heading No

Zolltarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants i percevoir a I'importation
et a octroyer a l'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betfﬁge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants a octroyer a I'importation
et & percevoir a I'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrage, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles og ydes ved udforsel og opkreves ved udfersel
toldtarif Mood €16MPATTIOUEVO KOTR TNV ELOAYWYT] [Tosd yopmnyolLuevo kotd tnv eloaywyn
, . KoL Yopnyovuevo katd v saywyq KOt £LoTpaTTOnEVO Kotd v efaywyn
Kidon tou Kotvod .
Aacpoloyiov : :
HOROY Deutschland | Nederland | Danmark K?nnglctiidm EALGda Ll?)fé%rll %léfx/rg Ireland Italia France
DM/t Fl/t dkr./t i Apy/t FB/Flux/t LIrl/t Lit/t FF/t
11.09 72,19 32,55 53,00 »
Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal

of the European Communities.

It shall apply with effect from 10 August 1984.

However, at the request of interested parties, it shall apply with effect from 1 August 1984.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 9 August 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission



